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Пояснительная записка

	Программа данного курса разработана на основе программы Солововой Е.Н. «Программы общеобразовательных учреждений. Английский язык. Программа учебного курса «Гид-переводчик». 10-11 классы», - М., Просвещение 2002. Допущено Департаментом общего среднего образования Министерства образования Российской Федерации) и учебника «Гид-переводчик», учебный курс по английскому языку для учащихся старших классов и студентов./Е.Н. Соловова. – М.: Просвещение 2002. Допущено Министерством образования Российской Федерации.
	Данный курс предназначен главным образом для старших классов школ с гуманитарной ориентацией.  
	Необходимость создания данного курса обусловлена неспособностью базового курса иностранного языка, при всей его сложности и существующем многообразии учебных пособий, удовлетворять различным потребностям учащихся. Практика показывает, что одним из наиболее востребованных учащимися курсов является курс гидов-переводчиков.
	Это объясняется тем, что сегодня многие образовательные учреждения включены в программы международного обмена. Подготовка учащихся к реальному диалогу культур, таким образом, из идеальной цели обучения переходит в разряд чисто практической необходимости. Принимая делегации сверстников, учащиеся хотят сами проводить экскурсии по родному городу и Золотому кольцу России, а не пользоваться услугами туристических агентств. Такое желание вполне оправданно, тем более, что по уровню владения иностранным языком многие выпускники гимназии достигают уровня независимого пользователя, а освоенные школьные курсы истории, литературы, географии, мировой художественной культуры дают хорошую содержательную основу для подготовки экскурсий по туристическим маршрутам.
	Однако междисциплинарные связи не всегда получают достаточную степень интеграции в системе не только школьного, но и высшего образования. Отсюда вытекает и некоторая фрагментарность знаний, которая препятствует формированию целостной картины мира в контексте мировой культуры.
	Курс подготовки гидов-переводчиков может значительно способствовать решению данной проблемы.
	Цели и задачи курса,  принципы его построения и содержание, формируемые навыки и умения, объем знаний, получаемый учащимися, а также формы проведения занятий и контроля подробно изложены в программе Солововой Е.Н. [footnoteRef:1] [1:  См. «Программы общеобразовательных учреждений. Английский язык. Программа учебного курса «Гид-переводчик» 10-11 классы». – М.: Просвещение, 2002] 

 Однако были внесены некоторые изменения в продолжительность курса (136 часов вместо 96), что обусловлено необходимостью организации практических занятий по проведению экскурсий по музеям г. Королева (Музей Космонавтики на РКК «Энергия», Краеведческий музей г. Королева). Курс может быть пройден за два года (по 68 часов в год) при организации занятий по 2 часа в неделю.
Проблемно-модульный подход к организации курса позволяет корректировать содержательную и методическую части процесса преподавания и обеспечивать дифференцированный подход к подготовке учащихся в зависимости от уровня их знаний и профессиональных потребностей.
Данный курс существенно расширяет имеющиеся у учащихся знания об истории, культуре, религии, архитектуре Руси. Приобретенные ими филологические знания, а также сформированные навыки и умения могут оказаться полезными при составлении и представлении публичных выступлений по любой тематике, а также при изучении любых филологических дисциплин. 
 

